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Аннотация. Статья посвящена инновационному методу в процессе преподавания русского 
языка как иностранного. Современные педагоги активно используют метод паттернизации для по-
вышения коммуникативных навыков своих студентов. С помощью готовых образцов предложений 
становится возможным для иностранцев общение с носителями языка, модели помогают сформу-
лировать мысль и задать интересующий вопрос. Паттерны позволяют обучающимся с первых дней 
изучения ими русского языка как иностранного применять на практике полученные знания: рас-
сказывать о себе или интересоваться у русскоязычного собеседника о чем-либо. Так как русский 
язык признан одним из наиболее трудных к усвоению иностранцами, паттернизация позволяет им 
освоить его грамматику намного быстрее. Авторы раскрывают также плюсы и минусы употребле-
ния зарубежными студентами паттернов в процессе обучения русскому языку как иностранному.  
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Актуальность исследуемой проблемы. Актуальность темы паттернизации обу-
словлена эффективностью метода моделирования. Паттернизация также называется ме-
тодом моделей: принцип применения образцов предложений имеет целью приблизить 
неносителей русского языка к возможности в совершенстве овладеть иностранным язы-
ком и использовать речевые единицы согласно фонетическим, грамматическим и лекси-
ческим нормам [3].  
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И. П. Лысакова в материалах своих исследований за 2014–2015 гг. именует моде-
лирование русских предложений как «верный способ ускорить развитие коммуникатив-
ности» [7]. Согласно Л. С. Крючковой, иностранная аудитория воспринимает паттерны 
быстрее и испытывает меньше проблем с фонетической составляющей готовой модели 
грамматической структуры [5]. Феномен употребления паттернов является актуальной 
проблемой современной педагогики. К тому же внедрение инновационных методов обу-
чения является одной из главных теоретических и практических задач лингвистов и педа-
гогов. Паттернизация на сегодняшний день становится широко распространенным явле-
нием, так как педагоги отмечают высокую эффективность моделирования речи в обуче-
нии иностранцев русскому языку как иностранному (далее РКИ). Методика моделирова-
ния речи обращает на себя внимание все большего количества экспертов в области фило-
логии [8], лингвистики и педагогики. 

Паттерны нацелены на улучшение коммуникативных способностей иностранных 
учеников, за краткие сроки изучающих русский язык. Их использование в обучении язы-
ку – инновационный метод, который позволяет запомнить и правильно употреблять вы-
ученные конструкции. Метод паттерна может быть актуальным и полезным для всех пе-
дагогов, которые ориентированы на более быстрый результат в процессе преподавания 
РКИ. Актуализация вопроса относительно целесообразности употребления образцов 
предложений продолжает расти. Сегодня моделирование становится эффективным ин-
струментом для тренировки коммуникативных навыков на практике. Цель исследова-
ния – показать возможность применения метода паттернизации при обучении РКИ. 

Материал и методика исследований. Анализ моделирования речи был выполнен 
на основе материалов и методик российских лингвистов и педагогов, таких как И. П. Лы-
сакова, А. А. Леонтьев, А. А. Алхазишвили, О. Н. Каленкова, Т. В. Феоктистова. Мы вос-
пользовались стандартной методикой ввода паттернов, которая подразумевает использо-
вание конструкций поэтапно, с соблюдением последовательности применения лексиче-
ских и грамматических заданий для закрепления нового материала (для эффективности 
моделирования речи на иностранном языке), обеспечение обучающихся должным коли-
чеством времени на закрепление каждой новой модели. Комплексный метод с использо-
ванием практических, иллюстративных и индуктивных упражнений оставляет возмож-
ность выбора задания для самостоятельной работы самому педагогу. Методика паттерни-
зации предполагает, что если условия относительно феномена моделирования 
в РКИ не будут выполняться, то использование образцов предложений может навредить 
прогрессу изучения иностранного языка. 

Результаты исследований и их обсуждение. Изучение иностранного языка явля-
ется сложным процессом. Для быстрого и эффективного познания студентами азов того 
или иного иностранного языка используются различные педагогические методики, кото-
рые базируются на основных лингвистических и методических принципах. 

Русский язык является одним из наиболее сложных для изучения, поэтому важно 
придерживаться последовательности в подаче материала и качественно прорабатывать 
полученные студентами навыки использования лексики и грамматики на практике. 

Современные лингвисты и педагоги уделяют повышенное внимание основопола-
гающим аспектам процесса обучения РКИ для лиц, которые не относятся к носителям 
языка. Согласно результатам исследований российских ученых, на сегодняшний день пе-
редовое место среди других методик в обучении РКИ занимают современные технологии 
и методики, а именно: 

– использование гаджетов для практики языка; 
– моделирование речи; 
– скайп-урок с носителем русского языка. 
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Внедрение инновационных методов является актуальной задачей современных 
лингвистов и педагогов. Рассмотрим подробнее феномен паттернизации в изучении РКИ 
и моделирование речи на основе материалов и методик исследований российских ученых. 

Согласно Т. В. Феоктистовой, существуют четыре четко выраженные группы по-
ложений для обучения иностранцев русскому языку: 

1) психологический принцип; 
2) дидактический метод обучения; 
3) методологический аспект; 
4) лингвистические способы воздействия [9]. 
Эти положения относятся к числу базисных категорий методики, а их реализация 

в учебном процессе обеспечивает его эффективность. Они формируют общую систему, 
которая нацелена на достижение полного понимания студентов и возможность использо-
вать ими полученную информацию на практике (устное общение, письмо, прослушива-
ние аудиозаписей и др.). 

Исследования российских лингвистов показали, что четкое соблюдение системы 
языка облегчает процесс обучения. В своих трудах Л. И. Ярица утверждает: «Общая си-
стема русского языка – это база педагогики. Чтобы достичь понимания студентов, важно 
учитывать каждую особенность русского языка» [10]. 

Любая группа педагогических положений имеет свои подпункты, категории тесно 
связаны между собой и часто фигурируют сразу в нескольких основах обучения РКИ. 
Одним из таких методов является использование паттернов. Ввод образцов предложений 
в процессе преподавания иностранного языка можно отнести как к дидактическим, так и 
к практическим и методологическим аспектам. 

Паттерны можно отнести к трем группам основных педагогических принципов: 
1. Дидактический концепт. Образцы предложений созданы для наглядности, до-

ступности материала и повышения педагогической компетентности. Паттерны являются 
примером быстрой координации и посильности новой информации (характеристики ди-
дактического принципа). 

2. Лингвистическая принадлежность – системность в подаче материала (паттерны 
бывают различной сложности, в соответствии с уровнем русского языка у иностранца), 
а также функциональность, которая достигается благодаря использованию речевых моде-
лей с первого дня изучения РКИ (студент практикует полученный материал и ведет диа-
лог с носителем языка). 

3. Методологический аспект. Паттерны позволяют увеличить коммуникативный 
навык учеников. С помощью моделей предложений у иностранных студентов появляется 
возможность становиться инициаторами беседы. Практика РКИ – это повышение уровня 
речевой деятельности обучающегося [3]. 

Таким образом, модели предложений можно считать функционально-смысловым 
способом обучения в современной методике преподавания РКИ. Паттерны поддержива-
ют системность введения нового материала и содержат дидактический концепт обучения. 

Основополагающая цель использования фразовых образцов – повысить коммуни-
кативные навыки учащегося. Для начального уровня целесообразны паттерны для описа-
ния элементарных вещей, простые вопросы и модели диалогов с носителем. 

Главное правило результативности паттернов в обучении РКИ – применять модели 
в соответствии с имеющейся грамматической базой обучающегося. Упрощение грамма-
тики – это актуальная проблема для педагогов русского языка в иностранной аудитории. 

А. А. Леонтьев – ученый, который посвятил себя психолингвистике, – утверждает, 
что моделирование снимает психологическое напряжение у студентов только в том слу-
чае, если новый материал предельно ясен [6]. Методика его исследований основывается 
на психологии обучающихся и психолингвистических аспектах.  
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Таким образом, паттерны нацелены на упрощение процесса обучения РКИ – грам-
матическая структура преподносится в виде готовой фразовой модели. 

Согласно наблюдениям российских лингвистов и педагогов, готовые паттерны 
достигают естественности в актах коммуникации и делают наличие беседы как практи-
ки РКИ доступной еще на начальном этапе обучения. Методологические исследования 
проводились интенсивно в 2016 г., но актуальность паттернизации как проблемы толь-
ко возрастает. 

А. А. Алхазишвили в своих научных трудах отмечает, что в основе каждой модели 
лежит грамматическая конструкция и набор лексических единиц, простых для понимания 
студента [1]. По стандартной методике ввода паттернов педагогу следует использовать 
конструкции поэтапно, соблюдая последовательность подачи материала для эффектив-
ного моделирования речи на иностранном языке. Студенту должно быть легко применять 
предложенный образец фразы, он уже знаком с грамматической единицей речи и лекси-
ческими элементами модели. Например, после изучения списка лексики «Профессии» 
и грамматической структуры «местоимение + глагол в настоящем времени» можно вве-
сти модель «Я (ты, он, она) + работать (в нужном спряжении) + профессия (в нужном 
падеже». Студенты сумеют рассказать собеседнику, который владеет русским языком, 
о своем виде деятельности или поведать о типе занятости другого человека. 

После проработки паттерна иностранцы научатся говорить фразы: Я работаю вра-
чом; Он работает учителем; Мы работаем инженерами и т. д. 

Отсутствие вспомогательных глаголов или других феноменов изменения структуры 
предложений в русском языке при постановке вопроса позволяет с помощью интонации 
сделать утвердительное предложение вопросительной общей фразой: Он работает учи-
телем? Вы работаете инженерами?  Они работают ветеринарами? 

Таким образом, один тип паттернов позволяет на практике применить и повество-
вательную, и вопросительную фразы, которые не отличаются по грамматической структу-
ре друг от друга. Согласно научным исследованиям опытного лингвиста О. Н. Каленко-
вой, если при использовании вопросительной модели студентам дополнительно предла-
гаются ответы, то это гарантирует наличие понимания собеседника во время разговора [4]. 

На общий вопрос существует три основных ответа: «Да», «Нет», «Не знаю». До-
полнительно к отрицательному ответному паттерну предлагается полное предложение 
с правильным вариантом для формирования отклика собеседника. Тогда полный к дрил-
лингу (проработке) вид модели будет выглядеть так: «местоимение + работать (в нуж-
ном спряжении) + профессия (в творительном падеже)?», «Да/Нет. Местоимение + ра-
ботать (в нужном спряжении) + профессия (в творительном падеже)». 

Приведем пример диалога: 
– Ты работаешь врачом? 
– Нет. Я работаю поваром. 
Впоследствии паттерн можно расширить в зависимости от новой лексики, которую 

изучил студент. К фразе можно добавить место работы с предлогом (в банке, в школе, 
на заводе). Тогда диалог станет более информативным: 

– Ты работаешь бухгалтером в банке? 
– Да. 
– А он работает учителем в школе? 
– Нет, он работает инженером на заводе. 
Наличие понимания носителя языка является доказательством эффективности при-

менения паттернов – психолингвистические цели достигаются путем ввода моделирования 
речи. Моделирование можно считать актуальным решением современной педагогики – пат-
терн становится эффективным инструментом для тренировки коммуникативных навыков. 
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Главная задача учителя РКИ, согласно методике паттернизации, – обеспечить обу-
чающихся должным количеством времени на закрепление каждой новой модели. Цель 
проработки паттерна достигнута тогда, когда учащиеся могут использовать предложен-
ный образец предложения без затруднений [3]. 

В 2016 г. было доказано, что недостаточная проработка моделей с грамматической 
структурой вредит динамике изучения РКИ. Поэтому дриллинг длится до тех пор, пока 
иностранец не будет употреблять необходимую модель в подходящей ситуации: 

– вопросы к собеседнику на общие темы для поддержания разговора; 
– повествование о себе при устройстве на работу, на собеседовании; 
– вопросительные предложения для ориентации в незнакомой местности и другое. 
Т. Г. Ахметьянов утверждает, что модели предложений входят в комплекс упраж-

нений для иностранцев, которые стремятся быстро овладеть русским языком. Методика 
паттернизации подразумевает последовательность применения лексических и граммати-
ческих заданий для закрепления нового материала и выглядит следующим образом: 

1. Ввод лексических единиц (тема должна быть одна для всей группы слов и слово-
сочетаний). 

2. Пояснение грамматической структуры. 
3. Соединение лексики и грамматики – достижение смыслового понимания ауди-

тории [2]. 
После теоретической части педагоги приступают к практическим упражнениям для 

тренировки и закрепления полученного материала. Одним из заданий, которое нацелено 
на проработку как грамматики, так и лексики, является дриллинг паттернов. 

Параллельно с процедурой проработки моделей предложений учителя используют 
аудирование и чтение текстов, где присутствуют ранее предложенные лексические еди-
ницы и грамматическая конструкция. 

Согласно исследованиям лингвистов, данный комплекс действий способствует 
быстрому восприятию полученных данных – студенты активно начинают использовать но-
вый материал и не испытывают трудностей при общении с носителями русского языка [2]. 

Важным аспектом практической работы являются уроки говорения, во время кото-
рых спикером является русскоговорящий. Оно должно проходить на определенную тему 
(«Спорт», «Профессии», «Путешествие»). 

Актуальная проблема для большинства представителей иностранной аудитории – 
языковой барьер. Современный метод моделирования речи сумеет помочь сформулиро-
вать мысль – ранее изученные паттерны дают возможность озвучить желанную реплику.  

Паттерны и список лексических единиц предлагаются на доске или в виде разда-
точного материала. Подсказки помогают ученикам быстро сориентироваться во время бе-
седы, задавать вопросы и отвечать носителю языка грамматически правильно [3]. 

Ниже представлен план занятия по РКИ на тему «Хобби» для проработки новой 
лексики, а также использования грамматической структуры для построения предложений 
в виде паттернов. План может быть актуальным для молодых педагогов, которые ориен-
тированы на инновационный подход к преподаванию РКИ. 

Учитель начинает урок с приветствия и вводит список новых слов на тему «Хоб-
би». Лексических единиц должно быть не более 15–20, например: 

вязание – вязать; 
кулинария – готовить; 
кино – смотреть фильмы; 
книги – читать книги; 
путешествие – путешествовать; 
спорт – заниматься спортом; 
рисование – рисовать; 
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компьютерные игры – играть на компьютере. 
В списке слов первыми представлены существительные, которые описывают воз-

можное хобби студента для первого паттерна. Вторая группа лексических единиц – 
это глаголы, которые будут использованы для второго паттерна, который поможет ввести 
новую грамматическую структуру. 

Новая лексика прорабатывается на уроке до их полного понимания обучающимися, 
педагог обращает внимание на правильность воспроизведения слов и словосочетаний. 
В качестве лексических и фонетических упражнений могут использоваться карточки 
с картинками, на которых изображено то или иное хобби (действие). Студенты должны 
назвать по-русски процесс, который изображен. 

После дриллинга лексики следует ввести поочередно два вида паттернов: 
– для существительного; 
– для глагольного словосочетания. 
Первая фразовая модель будет содержать грамматическую структуру общего во-

проса по формуле: «местоимение + любить (в нужном спряжении) + слово (из списка 
«Хобби» в винительном падеже)». Учитель пишет на доске модель паттерна, а под ним –
примеры вопросительного предложения для будущего диалога: 

– Ты любишь ________ (рисование, караоке)? 
– Да, я люблю __________ (хобби) / Нет, я люблю __________ (хобби). А ты лю-

бишь _____ (действие)? 
– Да, я люблю __________ (хобби) / Нет, я люблю __________ (хобби). 
По мнению Р. А. Эгамова, паттерн должен быть проработан с несколькими напарни-

ками – обучающиеся должны меняться парами более трех раз [3]. Согласно результатам 
исследований педагогов, данная процедура снижает такое явление, как языковой барьер. 
Студенты не привыкают к темпу и интонации одного человека, а приспосабливаются под 
особенности речи каждого собеседника. 

Когда модель диалога будет проработана должным образом, следует выполнить со-
путствующие упражнения на закрепление понимания грамматической структуры «ме-
стоимение + любить (в нужном спряжении) + слово (из списка «Хобби» в винительном 
падеже)». Для этого подойдет аудирование подобного диалога, это позволит студентам 
дополнительно практиковать восприятие на слух. Важно, чтобы аудиозапись содержала 
разговор двух носителей языка. Если в треке есть новые для аудитории слова, то важно 
заблаговременно выписать их и отработать до начала прослушивания. 

Второй паттерн должен стать продолжением (расширением) уже готового диалога, 
который построен на основе первой модели предложений. Последующий образец фразы 
содержит грамматическую структуру, которая подходит под глагольное словосочетание 
с описанием действия на досуге (хобби). Модель предложения будет такая: «местоиме-
ние + обожать/ненавидеть (в нужном спряжении) + действие (из списка слов «Хобби»)». 

Пример второго паттерна для иностранных студентов выглядит так: 
Я ненавижу ________. Я обожаю ___________. 
Проработка небольшой грамматической структуры в виде паттерна займет меньше 

времени, чем закрепление первого диалога. Благодаря новым фразам первичную модель 
беседы можно расширить следующим образом: 

– Ты любишь ________ (рисование, кино)? 
– Да, я люблю __________ (хобби). Я обожаю _______ (действие) / Нет, я люблю 

__________ (хобби). Я ненавижу _________ (действие). А ты любишь _____ (хобби)? 
– Да, я люблю __________ (хобби). Я обожаю _______ (действие) / Нет, я люблю 

__________ (хобби). Я ненавижу _________ (действие). 
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В итоге получается полноценный диалог на тему «Хобби» с использованием лекси-
ки и грамматической структуры с глаголами в настоящем времени с утверждением или 
отрицанием, например: 

– Ты любишь кулинарию? 
– Да, я люблю кулинарию. Я обожаю готовить. А ты любишь спорт? 
– Нет, я люблю кино. Я ненавижу заниматься спортом. 
Комплексный метод, который подразумевает использование практических, иллю-

стративных и индуктивных упражнений, оставляет возможность выбора задания для са-
мостоятельной работы самому педагогу, чаще всего чтение или письменные упражнения 
для дополнительной тренировки грамматики и новой лексики. 

Современная педагогика рассматривает использование моделей предложений как 
эффективный инструмент для достижения высокого коммуникативного уровня студента-
ми [9]. Иностранцы легче воспринимают грамматику, если вводить новую структуру в виде 
паттерна, так как они изучают материал ситуативно, на примере диалога или монолога. 

Согласно результатам последних исследований психолингвистов, паттерны помо-
гают иностранным студентам с первых занятий участвовать в беседе и понимать собе-
седника. Для неносителя русского языка данный опыт является большим достижением – 
модели предложений дают ему возможность формулировать мысль и грамматически пра-
вильно изъясняться перед русскоязычным собеседником [6]. 

При употреблении паттернов не следует забывать и про другие аспекты комплекс-
ного преподавания: 

1) аудирование; 
2) лексические упражнения, игры; 
3) чтение и письмо. 
Резюме. Рассмотрев паттерн как метод развития коммуникативных навыков у ино-

странцев при изучении РКИ, мы выявили, что моделирование речи упрощает использо-
вание лексических единиц и грамматических структур, достигается понимание студентов 
носителями языка и уменьшается языковой барьер посредством применения паттерниза-
ции. Согласно исследованиям современных лингвистов и педагогов РКИ, паттерны 
улучшат коммуникативность обучающихся только в случае рационального использова-
ния моделирования. На эффективность метода влияют следующие факторы: соответствие 
паттерна изученному грамматическому материалу; модель повествовательного или во-
просительного предложения сочетается с лексическими единицами урока; паттерны ак-
тивно прорабатываются на уроке и закрепляются другими практическими упражнениями 
(чтение, аудирование). 

Методика паттернизации предполагает, что если условия относительно феномена 
моделирования в РКИ не будут выполняться, то использование образцов предложений мо-
жет навредить прогрессу в его изучении. На данный момент актуальность вопроса приме-
нения паттернов в обучении иностранцев РКИ возрастает: специалисты в области лингви-
стики и педагогики уже с 2012 г. активно применяют на практике моделирование речи. 
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